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Protocol on Plant Inspectlon and Quarantine Reqmrements for
Exporting Rice fromMyanmar to China

\ i between
the Mlmstry of Agrlculture, leestock and Irrlgatlon of
the Republlc of the Unlon of Myanmar

4 and
the General Admmlstratlon of Cusfoms of
the People S Republlc of Chma

To ensure the safety of export rice from Myanmar to Chma, ‘and to ensure the
safety of agncultural productlon, foresuy mdustry and ecologlcal of Chma
according to the results of pest risk analysis and the relevant pr1n01p1es the WTO’s
Protocol on the Applzcatzon of Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS
Protocol), the General Administration of Customs of the People's Repubhc of
China (GACC) (heremafter referred to as “Chinese side”) and the Ministry of
Agriculture, Livestock and Imgatlon of the Republic of the Union of Myanmar
(referred to as “Myanmar side”) have reached the following Protocol on inspection

and quarantme requirements for importing Myanmar rice through friendly ”
consultation.

 Article 1 ,
The rice (Oryza sativa L.) mentloned in this Protocol refers to pohshed rice and
broken rice that has undergone rmllmg processmg w1thout rice husk and other
impurities.

" Article 2
The rice exported to Chma shall comply thh the relevant 1aws and regulatlons for

plant quarantine in Chma and shall be free of quarantine pests of concern to by

China (see the Annex) and 1mpunt1es such as rice husk, bran, stems, leaves, weed
seeds and other plant residues and so11 particles. :

The rice exported to Chma shall comply with the Chmese nat10nal standards and

relevant regulatlons about the allowable res1due limit to agrochemmals and
hazardous and noxious substanees '




The enterpnses/compam

shall be prov1ded by My
each year

e v ~ Article 4. & |
Myanmar side shall, in the rice growing areas, adopt mtegrated pest prevention

and control measures for the quarantme pests of concern to Chma to reduce the
occurrence of the pests. :

Mya.nmar s1de shall carry out vestlgatlon on Trogoderma granarzum Everts and
Cryptolestes pusilloides (Stee et Howe) in rice processing factories and installed
traps in rice processing factories. The densrty of traps shall be 1 prece per 100
square meters, The trapping results shall be checked and recorded each week lhe
Myamnar shall provrde these results to the Chinese side.

c

_storage and transportatron processes of Myanma.r rice for export to
Chma the M' anmar s1d yxshall take protectrve measures to prevent rice from
m11dewmg or being ‘mrxed wﬂh;soﬂ particles, plant residues, weed seeds and -
impurities, It is strrctly prohrbrted to a.rtlﬁcrally add or mix rice with other grains
or impurities. The Myanmar side shall provide the .information about the
- implementation of the above measures to Chinese side. '

Artlcle 5

The packmg places and packagmg processes for rice for export to China shall be‘,
kept clean and free of: harmful ‘biological infection. The rice that has been
processed and packed shall be sto ed separate]y ‘

The packmg bags/boxes for rice for export to Chma shall be new and not
contaminated by harmful brologrcal specles and toxic and harmful substances

The packmg bags/boxes for nce for export to China shall be marked “To the
Peoples Repubhc of Chma” and all mformatron that can identify rice type,

&
i

2




processmg factory, name ¢ eglstrofion code and add;ress, of ;:ela,t'éd
enterprise in both Enghsh an ‘ o

The means of transport i
requirements of safety and }
to China, husks, branches, ¢

i i
t:

e ét meets the
requlrements of this Protocol and mark on, the add1t10na1 statement of the

 certificate that “This batch of rice meets the requirements of The Protocol on Plant

‘ Inspection and Quarantine Reqmrements Jor Exporting Rice from Myanmar to
Chzna and is free of quarantine pests of concern to China”, The format of the
certlﬁoate shall comply with the ISPM12 standard and a sample cert1ﬁcate shall be
prov1ded to China for confirmation and recording.

Artlcle 7

Before export to Chma, Myanmar nce shall undergo fumigation treatment to
ensure that rice for export to China is free of live insects, especié]ly storage peets
and the Myanmar side shall issue the official fumigation certificate. Treatment
agents and treatment methods shall jointly be determined by both s1des. Before
shipment, the means of transport shall undergo thorough inspection and
disinfection to prevent harmful b1olog1ca1 species ﬁom being mlxed with rice.

{«

.‘.s




the 6ccurrence” of

s1tuat10n, Chinese side will C: out further nsk assessment and retrospectlve
review of the above plant quarantme requlrements. Based on coqswunlut_@ggg Xlth the

Myanmar side, Chinese side W111 adjust the list of quarantme pests and the relevant
quarantine measures. : '

Af;ticle 10

Once any quarantine pest is detected during import, Chinese side will send experts
to Myanmar rice processing factories to carry out pest survey and pre-clearance
mspec’uon The relevant costs (mcludmg international transportatl n fees, board,
lodging and necessary expe;nses) shall be borne by the relevant exporters of
Myanmar. Myanmar side shall be respons1ble for sending the 1nV1tat10n and
assisting the travel arrangements in Myanmar,

¥

Article 11

Both sides agree that this Protocol will not violate or impact the implementation of
the laws and regulations of each country. ;

Article 12
ThlS Protocol shall come into effect on the date it is signed and shall be valid for a
period of 2 years. If both sides do not require any amendment or termination 6
months prior to the expxratlon, the validity will automatically extend 2 years. Any

dispute arising in mplementatmn of this Protocol shall be amicably settled by both
sides through friendly negotiation.

This Protocol is an amendment to “The Protocol on Plant Inspection and
Quarantine Requirements for Exporting Rice from Myanmar to China between the
General Administration of Quah'cy Superv181on, Inspection and Quarantine of the
People S Repubhc of China and the Ministry of Agriculture and Irrigation of the

&
4,
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' 'omatlca‘.lly 'be‘

Stry ¢ ricultu stock For The General Admmistration of
 and Irrigation of v, o Customs of Eaey
The Repubhc of the Umo of Myamna:r The People s Repubhc_ of Chm.‘ |

Hy

H.E. Dr. Aung Thu

., HENI Yuef_ehgv
Union Minister Minister
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